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Куртуазна лІриКа  
ОлеКсандра ПушКІна

Російський поет Олександр Сергійович Пушкін, який народився 
на межі 17-го та 18 століть і загинув на дуелі у віці 37 років, залишив-
ся у пам’яті свого народу поетичним ґенієм. Поет порівняно рано 
вийшов на літературні терени: перші вірші з’явилися у 13-14 років, 
коли ще тривало навчання у царськосільському ліцеї, що заклав куль-
турні й людські основи подальшого розвою поетичної музи поета. За 
джерело натхнення О. Пушкіна (до 1824 року) правила французька 
література (недарма у ліцеї його прозвали «французом»). У поета є 
багато перекладів і наслідувань, зокрема, Еваріста Парні (1753-1814), 
співця епікурейських насолод і плотських утіх. Чільним жанром 
поезії Е. Парні була елегія зі сталими мотивами туги, самот ності, 
розчаруваня, нещасливого кохання, тлінності земного буття тощо. 
Тож більша частина ранніх поезій О. Пушкіна ще була налаштована 
на елегійний лад і несла на собі сліди сумнівів і очевидного впливу 
Е. Парні. Та, наслідуючи свого кумира, поет залишався самим собою: 
від риторичності та розумувань у зображенні емоцій, він органічно, 
легко й невимушено вийшов за межі класицистичного стилю своїх по-
передників, ушляхетнивши літературні канони куртуазної лірики.

Ні в юності, ні у зрілому віці О. Пушкін не належав до жодної 
поетичної школи. У певному сенсі, поет — еклектик, та далебі, якими 
засобами він досягає ефекту самоцінності своєї творчості — його 
віч на таємниця, розкрити яку не спромігся жоден з пушкінознавців. 
Для нащадків важливий факт неперевершеності вражень від пушкін-
ської любовної лірики. Неповторне відчуття — поет дає нам формулу 
Поезії, яка має свою абсолютну цінність, вільна від усілякої штучності 
і вражає дивною красою та простотою форми.

Феноменологія зрілої лірики поета напрочуд багата й різно-
манітна, та сучасного читача особливо вражає кількість адресаток 
присвят. Саме час звернути увагу на особливості любовного побуту 
пушкінської епохи. Це був особливий світ, підпорядкований законам 
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специфічного кодексу куртуазних стосунків: світська любов була 
скорше свідома й цілеспрямована естетична гра, ніж справжнє щире 
почуття. Зрозуміло, що у творчості поета віддзеркалилися погляди, 
пристрасті, смаки і переконання суспільства, в якому він жив і творив, 
його реальний багатий особистий життєвий досвід, але будь-який стан 
чи порух душі у будь-якій типовій ситуації поет ушляхетнював чуттям 
власної виняткової, незрівнянної щирості. Важливим постулатом 
естетики куртуазних стосунків був культ прекрасної дами, що ви-
магав поклоніння, оспівування, бажано, публічного, її божественної 
краси, меланхолійності й палких зізнань. Зовнішня холодність дами 
далеко не завжди означала її безсердечність. Часом це була лише 
маска. Є ще один проблемний аспект (це добре пояснює З. Фройд). 
Палацові красуні бачили перед собою темношкірого, опецькуватого, 
низькорослого, з африканським обличчям чоловіка — згідно канонів 
куртуазії зовнішність поета була потворна. Та менше з тим! Любовні 
присвяти кожна красуня сприймала поблажливо й обдаровувала 
поета увагою та ніжністю, навіть не підозрюючи, що завдяки йому 
потрапила у вічність.  

Головне, О. Пушкін створив модель любовної мініатюри, котра 
залишається домінантною у світовій ліриці аж до нашого часу. 

«Я вас любив: вогонь любови, може,
В душі моїй ще зовсім не погас;
Та хай вона вас більше не тривожить;
Нічим не хочу засмутити вас.
Я вас любив безмовно, безнадійно,
То боязню, то ревністю томивсь;
Я вас любив так щиро, ніжно, мрійно,
Дай Боже вам, щоб інший так любив. 

Історико-літературний і поетикальний аспекти перекладів 
О. Пушкіна українською мовою в іменах виглядають солідно: Є. Гре-
бінка, Л. Боровиковський, С. Голованівський, І. Франко, П. Куліш, 
М. Зеров, М. Рильський, М. Бажан, М. Терещенко та інші. Профілі 
цих імен, кожен на тлі свого часу, дають змогу кожному з наступних 
поколінь читачів відчути музу О. Пушкіна рідною мовою і скласти 
уявлення про блискотливу зоряність його поезії. 
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У пропонованій збірці згідно з законами перекладацької етики 
українською мовою зінтерпретовано 57 віршів поета. Своєрідність та 
оригінальність перекладів Р. Ладики — у сучасному погляді «звідси». 
Поетичні рефлексії ґрунтуються на персональному перекладацькому 
досвіді (Ф. Тютчев, І. Бунін, С. Єсенін, Ю. Словацький, Ц. Норвід). 
Це незаперечний і цінний внесок у розбудову національного пере-
кладацтва від початку незалежності держави.

Аксіома: знання всесвітньої літератури дає надію на розвій літе-
ратури власної. Всім, кому це не байдуже, автор перекладів пропонує 
наблизитися до ґеніальної поезії О. Пушкіна. Для української літе-
ратури, яка довго була у статусі залежної від літератури «старшого 
брата», подібні видання є революційними, бо позбутися постколо-
ніальних комплексів або зовсім їх не мати, може тільки справжній 
інтелігент, літератор, інтелектуал, який розуміє значення поезії 
Олександра Пушкіна для нащадків.

Тетяна Дігай,
член Національної спілки письменників України.
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50 СТихОТВОРЕНиЯ

КОКетКе

и вы поверить мне могли,
Как простодушная Аньеса?
В каком романе вы нашли,
Чтоб умер от любви повеса?
Послушайте: вам тридцать лет,
Да, тридцать лет — не многим боле.
Мне за двадцать; я видел свет,
Кружился долго в нем на воле;
Уж клятвы, слезы мне смешны;
Проказы утомить успели;
Вам также с вашей стороны
измены, верно, надоели;
Остепенясь, мы охладели,
Некстати нам учиться вновь.
Мы знаем: вечная любовь
Живет едва ли три недели.
С начала были мы друзья,
Но скука, случай, муж ревнивый...
Безумным притворился я,
и притворились вы стыдливой,
Мы поклялись... потом... увы!
Потом забыли клятву нашу;
Клеона полюбили вы,
А я наперсницу Наташу.
Мы разошлись; до этих пор
Все хорошо, благопристойно,
Могли б мы жить без дальних ссор
Опять и дружно и спокойно;
Но нет! сегодня поутру
Вы вдруг в трагическом жару
Седую воскресили древность —
Вы проповедуете вновь
Покойных рыцарей любовь,
Учтивый жар, и грусть, и ревность.
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КОКетЦІ

І ви повірити могли,
Немов безхитрісна Аньєса,
Щоб від кохання вмер коли
Який джиґун бодай у п’єсі?
Послухайте: вам тридцять літ,
Так, тридцять — я не помилився.
Мені за двадцять; знаю світ,
На волі довго в нім крутився;
І клятви, й сльози вже смішні
Для мене — пустощі втомили;
Вам теж, признайтеся мені,
Напевно зради назолили;
Ми вже не ті: переказились,
Нам не до шмиги вчитись знов.
Ми знаєм: вічная любов
Триває тижні три — від сили.
Були ви подруга моя,
Та нуд, випа́док, муж ревнивий...
Прикинувся безумним я,
Були ви вдавано стидливі,
Ми поклялись... та не змогли...
Зламали ми присягу нашу;
Клеона полюбили ви,
А я — повірницю Наташу.
Ми розійшлися; все було
Аж дотепер добропорядно.
Тривати й далі б так могло
Без чвар, як перш, спокійно, ладно.
Так ні! Сьогодні зранку ви
В трагічнім тоні, чорт візьми,
Стосунки воскресили древні — 
Ви проповідуєте знов
Покійних рицарів любов,
Поштивий жар, і сум, і ревність.
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хтось інший мав мою Аглаю
За свій мундир і чорний вус,
За гроші — я й за це не лаю, —
А хтось за те, що був француз,
Клеон — за те, що розум має,
Даміс — за ніжний, тихий спів,
За що, скажи мені, Аглає,
Твій муж тобою володів?

Переклад Д. Павличка

ÅÅ
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Ехо, німфа безсонна, блукала по луках Пенея.
 Феб, як побачив її, жаром до неї зайнявсь.
Німфа плід понесла від захвату бога-коханця:
 Між гомінливих наяд в муках вона привела
Доню кохану. Її спеленала сама Мнемосіна;
 В хорі богинь-пієрід діва химерна зросла,
Пам’яті сталій покірна, з чутливою матір’ю схожа;
 Подруга муз, на землі Римою зветься вона.

Переклад М. Зерова

ÅÅ
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